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I Z V J E Š T A J

Helsinškog komiteta za ljudska prava u BiH o mjerama poduzetim na suzbijanju rasizma, netolerancije, te pojava etničke i vjerske diskriminacije i segregacije u BiH

Međunarodno-pravni instrumenti

1. Ustav Bosne i Hercegovine sadrži Aneks sa spiskom međunarodnih konvencija i sporazuma na čije se poštovanje ona obavezala. Evropska konvencija o ljudskim pravima i slobodama je Ustavom stavljena iznad domaćeg zakonodavstva i treba se direktno primjenjivati. Među međunarodnim standardima koje je BiH prihvatila je i Konvencija UN o zabrani svih oblika rasne diskriminacije.

U proteklom periodu, BiH je ratifikovala Evropsku socijalnu povelju dok je proces ratifikacije Okvirne evropske konvencije o regionalnim i jezicima manjina, u toku.

U maju 2006. godine, ratifikovana je i Konvencija protiv Cyber-kriminala (računarski kriminal) i njen Dodatni protokol kojim se pojave ksenofobije i rasizma unutar kompjuterskog komuniciranja tretiraju kao krivična djela.

 

Ustavna i zakonska regulativa

 

2. Ustav BiH sadrži odredbe kojim se zabranjuje rasna diskriminacija. 

Od stupanja Ustava BiH na snagu krajem 1995. godine, on nije pretrpio nikakve izmjene. To znači da su i diskriminatorne odredbe koje on sadrži i dalje na snazi. U članu 4 Ustava stoji da će dva vijeća Parlamentarne skupštine BiH „izabrati među svojim članovima jednog Srbina, jednog Bošnjaka i jednog Hrvata, koji će imati funkciju predsjednika i potpredsjednika...“ čime se uskraćuje mogućnost da bilo koju rukovodeću funkciju u oba doma parlamenta zauzme neko ko nije iz reda jednog od tri navedena naroda, što predstavlja diskriminaciju. Na isti način se u članu 5 Ustava BiH određuje sastav Predsjedništva BiH koje će se sastojati „...od tri člana: jednog Bošnjaka, jednog Hrvata, od kojih će obojica biti direktno birani sa teritorije Federacije, i jednog Srbina koji će biti direktno biran sa teritorije Republike Srpske.“ Ovim članom su diskriminisana lica koja ne pripadaju srpskom, hrvatskom ili bošnjačkom narodu, i Bošnjaci i Hrvati koji žive u Republici Srpskoj, kao i Srbi koji žive u Federaciji BiH.  

3. Ustav Federacije BiH određuje da funkciju predsjednika i potpredsjednika Federacije BiH mogu zauzeti samo pripadnici tri konstitutivna naroda, dakle po jedan Srbin, Hrvat i Bošnjak. Isto se odnosi na mjesta predsjednika i dva potpredsjednika oba parlamentarna doma. I Ustav Federacije, dakle, sadrži odredbe koje diskriminišu jedan broj građana ovog entiteta zbog njihove etničke pripadnosti.

4. Tokom 2009. godine, usvojen je Zakon o zabrani diskriminacije, što je ohrabrujuće. U njemu su, između ostalog, definisani oblici direktne i indirektne diskriminacije.

5. ECRI je preporučio da se u krivičnom zakonodavstvu pooštre mjere protiv podstrekavanja etnički motivisanog nasilja, govora mržnje i diskriminacije, propagiranja rasističke ideologije i negiranja ili opravdavanja zločina genocida. No, ove preporuke nisu prihvaćene, a inicijative za usvajanje zakona o zabrani djelovanja fašističkih organizacija i upotrebe njihovih simbola, kao i pokušaji zakonskog regulisanja zabrane negiranja zločina genocida, nisu uspjeli.

                        

Institucije i specijalizovana tijela

 

6. U Bosni i Hercegovini ne postoji specijalizovano tijelo koje bi se isključivo bavilo borbom protiv rasizma, rasne diskriminacije, što uključuje diskriminaciju na osnovu nacionalne, etničke i vjerske pripadnosti.

7. Institucija Ombudsmana BiH ima Odjel za suzbijanje diskriminacije i zadužena je za primjenu Zakona o Zabrani diskriminacije.

8. U Bosni i Hercegovini, uprkos brojnim inicijativama, nije oformljena Komisija za istinu i pomirenje od koje se očekivalo da pozitivno utiče na međunacionalno i međureligijsko povjerenje i razumijevanje.

 

Primjena pozitivnih propisa i stvarno stanje

 

A) Povratnici i raseljena lica

 

9. U periodu od 1992. do 1996. godine, ukupno 2,2 miliona stanovnika je napustilo svoje domove, što predstavlja oko 53% predratne populacije. Pošto od 1991. godine nije bilo popisa stanovništva, podaci o povratku se temelje  na podacima međunarodnih organizacija ili na procjenama. Tako UNHCR operiše sa podatkom od oko 1.050.000 povrataka, s tim što se povratnikom smatra svako lice koje je dobilo nazad svoju imovinu i koje je prijavljeno na predratnoj adresi. Helsinški komitet za ljudska prava u BiH procjenjuje, na osnovu uvida u stvarno stanje na terenu, da se kućama vratilo između 650.000 i 750.000 lica. U 2009. godini, zvanična statistika  operiše sa cifrom od još uvijek 117.000 raseljenih osoba, s tim što su sa spiska raseljenih po automatizmu skidani svi oni kojima je vraćena imovina i koji imaju ličnu kartu sa predratnom adresom boravka, bez obzira da li su se stvarno vratili ili ne.

Treba posebno istaći da je relativno mali broj povratnika koji ne pripadaju brojčano dominantnoj etničkoj grupi na datoj teritoriji. To znači da se mali broj Bošnjaka vratio tamo gdje brojčano dominiraju Hrvati ili Srbi, neznatan je povratak Hrvata u područja gdje su brojniji Srbi i Bošnjaci, kao što se malo Srba vratilo u područja sa bošnjačkom ili hrvatskom većinom.

Osnovna kočnica procesu povratka je nemogućnost nalaska posla ili nekog drugog izvora prihoda te odsustvo odgovarajuće zdravstvene zaštite, adekvatnog obrazovanja za djecu, a nerijetko i ugroženo pravo na ličnu i imovinsku sigurnost. U odnosu prema povratnicima i dalje je na djelu politika koja favorizuje pripadnike sopstvene etničke grupe i diskriminiše sve druge. Također se još uvijek bilježe slučajevi fizičkih nasrtaja na povratnike koji ne pripadaju večinskom stanovništvu, skrnave se njihovi vjerski objekti, uništava imovina, ispisuju grafiti pogrdnog i prijetećeg sadržaja.

 
B) Izbjeglice i azilanti

 

10. U BiH trenutno boravi oko 7000 Srba iz Hrvatske  sa statusom izbjeglica. Procjenjuje se da još nekoliko hiljada Srba iz Hrvatske živi u Bosni i Hercegovini, odnosno u Republici Srpskoj, ali nemaju status izbjeglica.

Oko 900 lica sa Kosova takođe imaju status izbjeglica. U Azilantsko-prihvatnom centru u Rakovici krajem 2008. godine se nalazilo 135 lica, većinom sa Kosova, ali i iz Turske, Kine, Bangladeša, Pakistana, Šri Lanke i Kameruna.

U najvećem broju slučajeva, zahtijevi za azil se odbijaju ili se postupci po tim zahtijevima obustavljaju. Prema podacima Helsinškog komiteta u BiH, samo je jedno lice dobilo azil u toku 2008. godine.

Jednom broju lica sa Kosova, čiji je pravni status nedefinisan, prijeti protjerivanje na Kosovo uprkos činjenici da se tamo smatraju „kolaboracionistima“, te postoje ozbiljne prijetnje njihovoj ličnoj sigurnosti.

U Imigracionom prihvatnom centru u Lukavici tokom 2009. godine dnevno je bilo prosječno 14 ljudi, nikada više od 22. Neki od njih su u Centru više od godinu dana, mada po propisima ne bi smjeli tu boraviti više od dvije nedjelje. U većini slučajeva radi se o licima afro-azijskog porijekla koje su vlasti u BiH proglasili „prijetnjom nacionalnoj bezbjednosti“, a da nikada nisu upoznati s tim šta im se prigovara. Zabrinjava sporost i neefikasnost sudova u rješavanju njihovog statusa.

 

C) Zdravstvena zaštita

 

11. U Bosni i Hercegovini je izražena nejednakost u pristupu zdravstvenoj zaštiti kako u geografskom, tako i finansijskom, u ovisnosti od finansijske moći pojedinih područja. Iako bi BiH bila dužna da, kao zemlja koja se obavezala na poštovanje međunarodnih standarda, obezbjedi univerzalni pristup zdravstvenoj zaštiti na cijelom području zemlje, to nije slučaj. U praksi, pravo na zdravstvenu zaštitu se može ostvariti samo u mjestu boravka, što posebno pogađa povratnike koji nekada nemaju povjerenje u ljekare druge nacionalnosti, posebno u mjestima gdje su počinjeni teški zločini i u kojima je osoblje zdravstvenih ustanova  jednonacionalno. Diskriminacija u zdravstvu na etničkoj osnovi i dalje je prisutna i nisu preduzete odgovarajuće mjere da se ona ukloni.

 

D) Pravo na penzije

12.  

13. Penzije koje se isplaćuju u Federaciji BiH više su od penzija u Republici Srpskoj što predstavlja diskriminaciju po mjestu boravka, ali i etničku diskriminaciju. Ni na ovom području nisu učinjeni konkretni potezi kako bi se uklonila diskriminatorska praksa.

 

E) Obrazovanje

 

14. Većina škola je jednonacionalna tako da je segregacija osnovno obilježje obrazovanja u BiH. Učenicima se nude različiti etnički obojeni programi. Djeca u pravilu uče samo jedan jezik i jedno pismo, a etnički obojeni programi i udžbenici ih ne upućuju na toleranciju, međusobno uvažavanje i poštovanje i na upoznavanje drugih naroda i kultura. Posebno je šokantno postojanje takozvanih „dviju škola pod jednim krovom“ u kojima su djeca različite nacionalnosti fizički odvojena, pohađaju nastavu u različitim terminima i čak ulaze u školu na dva različita ulaza. Iako su vlastima upućene preporuke da bi javne škole morale biti organizovane kao multikulturalne, višejezične, otvorene i inkluzivne, to nije prihvaćeno, tako da problemi u obrazovanju do sada nisu prevaziđeni.

 

F) Zapošljavanje

 

15. Nedostatak preciznih statističkih podataka čini da se ne može tačno reći koliko ima zaposlenih uopšte, niti se može precizno odrediti nacionalni sastav zaposlenih. Ono što se može konstatovati je da je učinjen napor da se struktura zaposlenih u policiji i u pravosuđu uskladi sa rezultatima popisa iz 1991. No, u drugim djelovima javne administracije, u javnim preduzećima, opštinskim službama, struktura zaposlenih je po pravilu jednonacionalna. Ne provodi se Odluka Ustavnog suda o konstitutivnosti sva tri naroda na cijeloj teritoriji BiH. Premijer Federacije BiH takođe odbija da primjeni odluku Ustavnog suda Federacije BiH iz 2006. godine kojom se Zakon o državnoj službi u Federaciji BiH morao izmjeniti i obavezati sve opštine u Federaciji BiH da imaju nacionalnu strukturu zaposlenih koja bi odgovarala popisu stanovništva iz 1991. godine. I dalje je vidno prisutna diskriminacija u zapošljavanju na nacionalnoj osnovi, a ne vidi se ni iskaz političke volje da se ovo stanje promijeni.

  

Nacionalne manjine 

 

16. Iako je u BiH još 2003. godine usvojen Zakon o zaštiti prava pripadnika nacionalnih manjina, on se ne primjenjuje. Razlog leži u tome što nisu usvojeni neophodni podzakonski akti, ali nema ni političke volje da se on primijeni. Inače, Zakon je pobrojao 17 nacionalnih manjina koje trenutno žive u BiH. Sasvim je jasno da je tokom rata došlo do velikih pomjeranja ove kategorije stanovništva, ali ne postoje precizni podaci o njihovoj brojnosti.

 

17. Najbrojnija je romska manjina, ali procjene o broju Roma variraju tako da se pretpostavlja da trenutno u BiH živi između 80.000 i 85.000 Roma, s` tim što aktivisti romskih udruženja tvrde da ih je između 80.000 i 120.000.

 

18. Položaj pripadnika nacionalnih manjina je nepovoljan i oni su u velikom broju slučajeva žrtve etničke diskriminacije. Svakako, položaj Roma je najteži kada je riječ o pripadnicima nacionalnih manjina. Njihov položaj je posebno težak kada je pitanju zapošljavanje, ekonomski položaj i stanovanje. Svega 1,5 % radno sposobnih Roma ima zaposlenje u odnosu na oko 50% koliko ih je radilo prije rata. Jedini Rom koji je radio u državnoj službi je dobio  otkaz. Na području Zeničko – dobojskog kantonona, u Federaciji BiH, zaposleno je svega šest Roma. U Visokom radi jedan Rom dok u Sarajevskom i Tuzlanskom kantonu rade po dva policajca romske nacionalnosti, te je dvoje Roma zaposleno u prosvjeti. U Hemijskom kombinatu u Tuzli, rade dva inženjera romske nacionalnosti. Postoje opštine u kojima ne radi ni jedan Rom.

 

19. Značajan broj Roma još uvijek nije ostvario pravo na povratak u kuće i stanove u kojima su živjeli prije rata. Inače, uslovi u kojima žive Romi su izuzetno loši i ne zadovoljavaju minimalne standarde. Najčešće oni žive u vlažnim kućama, bez sanitarija, tekuće vode i struje. Procjenjuje se da oko 10.000 romskih porodica nema odgovarajući smještaj.

 

20.  Velika većina pripadnika nacionalnih manjina nema pravo na besplatnu zdravstvenu zaštitu, jer to pravo pripada zaposlenim osobama, članovima njihovih porodica i penzionerima.

 

21. Kada je riječ o obrazovanju, samo 15% romske djece završava obavezno osmogodišnje obrazovanje, s tim što djevojčice u prosjeku prekidaju školovanje u petom razredu osnovne škole. Nepismenost je jako izražena kod Roma.

 

22. Jezici manjina se ne koriste u komunikaciji sa vlastima, uključujući sudove. Ne postoje primjeri učenja manjinskih jezika u školama. Ne postoje printani mediji na romskom jeziku, a samo dvije radio stanice povremeno emituju program na ovom jeziku.

 

23. Pozitivnim se može smatrati osnivanje Vijeća Roma kao konsultativnog tijela.

 

24. Prema podacima dobijenim od jevrejskih opština, u BiH živi oko 1.000 Jevreja. Evropska komisija protiv rasizma i netolerancije (ECRI) izražava zabrinutost zbog činjenice da se u knjižarama u BiH mogu kupiti antisemitske knjige, uključujući Mein Kampf i Cionske protokole što se tumači kao prijetnja jevrejskoj zajednici. U islamskom omladinskom časopisu SAFF objavljen je antisemitski tekst u kome se uvrijedljivo govori o jevrejskim žrtvama holokausta i stradanju šest miliona Jevreja u koncentracionim logorima tokom Drugog svjetskog rata, autora Fatmira Alispahića.

 

25. Ljudska prava u Bosni i Hercegovini su u uskoj korelaciji sa nacionalnim pripadništvom, te se ne može govoriti o zaštićenosti prava pripadnika nacionalnih manjina. 

 

26. Bosna i Hercegovina je potpisala Deklaraciju o pristupanju "Dekadi Romskog uključenja 2005. - 2015. godina" tek 4. septembra 2008. godine. Potpisivanjem ove deklaracije, BiH je iskazala političku volju da značajno smanji diskriminaciju prema Romima i utječe na poboljšanje njihovog socioekonomskog statusa. U tom kontekstu, sačinjeni su i Akcioni planovi za rješavanje problema Roma u oblastima zapošljavanja, stambenog zbrinjavanja, zdravstvene zaštite i obrazovanja, ali se još ne primjenjuju u praksi.

 

„Ostali“

 

27. Jedan broj građanki i građana Bosne i Hercegovine ne želi ili ne mogu da se izjasne kao pripadnici bilo kojeg konstitutivnog naroda ili nacionalne manjine. Oni se izjašnjavaju kao „Bosanci“, “Hercegovci“, „Bosanci i Hercegovci“ ili drugačije. No, ovi identiteti nisu oficijelno priznati tako da se lica koja se tako izjašnjavaju podvode pod kategoriju „Ostalih“. ECRI je sugerisao vlastima BiH da poštuju individualno izjašnjavanje svakog, pa time i da prihvate mogućnost da se neko izjasni kao „Bosanac“, “Hercegovac“, “Bosanac i Hercegovac“ ili slično. No, do sada ovo nije prihvaćeno.

 

28. Većina prava ove kategorije stanovnika su ugrožena. Ugrožena su njihova politička prava da budu zastupljeni u nekim tijelima koja odlučuju, a ne mogu dobiti ni posao u svim onim institucijama i ustanovama koje zapošljavaju po ključu pripadnike konstitutivnih naroda. 

 

29. Bilježe se i nedopustivi pritisci na ovu kategoriju građanki i građana da se po svaku cijenu izjasne kao pripadnice ili pripadnici jedog od konstitutivnih naroda ili nacionalne manjine.

 

30. Prihvatajući potrebu očuvanja pune ravnopravnosti pripadnika tri konstitutivna naroda i u tom kontekstu i potrebu njihove odgovarajuće zastupljenosti u organima i institucijama, ECRI je sugerisao da se postepeno krene ka priznavanju punog bosanskog demokratskog identiteta kroz prihvatanje naziva „Bosanac“ i sličnih. Do sada nije zabilježen napredak na ovom planu.  
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